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obferve, what different fenfes may be put
upon a word by its being differently
pointed, which they propofe to confide-
ration, as if it was thus, or thus pointed ;
but then this fuppofes the points to have
been in being or they could not divert
themfelves after this manner : and it thould
be obferved, that this phrafe is ufed chiefly
in giving allegorical expofitions, and is not
by way of authority and command, as en-
joining fuch a reading; but by way of
conceffion ; or {uppofing it was read fo, it
would yield a commodious fenfe, efpecially
if allegorical®: nor can I fee how this
phrafe could be ufed in writing by giving
inftances as above, without expreffing the
very marks and figures of the points as put
to the words in debate ; or otherwife they
muft a& like delirious men indeed : nor can
I fee how the ridiculous ftory, concerning
foab's flaying of his mafter for teaching
him to read wrong could be related in the
Talmud® without the vowel-points being
put to the word in it, which is told thus;
after Foaé had cut off every male in Edom,
1 Kings

¢ Vid. Maimor. Moreh Nevochim. par. 3. ¢. 43. Hot-
tnger. Thefaur. philolog. 1. 1. c. 2. p. 214. Buxtorf. de

Pun@uat. par. 1. p. 97, 98.  Surenhuf. Biblos Kattalzges.
P& <O to ¢ T' Bab. Bava Bathra, fol. 21. 1. 2.
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1 Kings xi. 15, 16. when he came before
David he faid to him, what is the reafon
that thou haft {o done? (i. e. that thou
haft not deftroyed the females, as the glofs
is) he replied, becaufe it is written [ Dext.
xxv. 19.) thou thalt blot out "2t of Ama-
leck ; David faid unto him, but behold we
read 3t; Foab anfwered, I was taught to
read it 92t : he went and afked his matter,
faying, how didft thou teach me to read,
he told him =3; he drew his {fword to
kill him. Now where is the difference ?
they all fay the fame thing, David, Yoab,
and his mafter, as the bare letters of the
word without the vowel-points are given.
What fenfe can be made of this ftory, thus
told ? No doubt but in the Ya/mud, asori-
ginally written, the feveral vowel-points
were put to this word ; as faid to be read
by Foab, it was zacar, male, with two Kz-
metzes; as by David and foab’s mafter,
it was 2ecer, remembrance, with two Se-
gols; and foin other cafes, of a fimilar kind,
the points were put, though in procefs of
time left out, through the carcleflnefs or
floth of tranfcribers; and two inftances
of this I have met with where the very

figures
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figures of the vowel-points are ufed; thus
having quoted Numb. xiii. 31. it is direGted ®
dont read yww than us (with a Shureck)
but swn than bim (with a Cholem ); and in
another place i, with refpect to the paffage
in Deut. xxiii. 18, they fay, do not read
O (with a Kametz) but 7 (with a Se~
gol); the firft word, pointed as direted,
fignifies a whore, being feminine, the other,
differently pointed, is mafculine, and fig-
nifies a fornicator®*. My Talmud is of the
Amflerdam and Frankford edition, and 1
have no opportunity of confulting another =
{hould it be faid, thefe points are annexed
to the words by the edrtors of this work;
f afk why they are not added to the words
in the other inftances? no doubt the rea-
fon is, becaufe they were originally {o in
the Talmud, and {o I found them; and I
make no queftion of their being put in all
other inftances, though omitted by copiers.
To thefe obfervations I would add, the
prick or point on the Vau in the word for
arofe, in Gen. xix. 33. is taken notice of
in the Ta/mud'; and fo are the 15 pricks

on
h T. Bab. Sotah, fol. 35.1, !'T. Bab. Temurah,
fol, 20. 2. k Vid. Schindler. Lexic. Pentaglott.

¢oll 495- * T, Bab. Horayor, fol. 10,2, & Nazir,
fol 2:. 1,
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on feveral words in the bible, among which
this 1s one™ and on the word for unlefs,
in P/ xxvii. 13." and on Deut. xxix. 29.°
Now if thefe pricks and points were fo ear-
ly, which are of fo little ufe, much more
the vowel-points; and as for the accents,
they are exprefly mentioned: thus thofe
words in Nebem. viit. 8. are interpreted, /o
they read in the law of God, this is the Scrip-
ture ; diftinétly, thisis the Targum ; and
gave the fenfe; thefe are the verfes pointed,
as R. Nifim on that place in the Ta/mud
interprets it, and caufed them to underfland

the reading, thefe are D'Y0  PR'B the di-
ftinctions of the accents®; and fo in other

places mention is made of the diftinctions
of the accents?, and of the accents of the
law *, which might be thewn and pointed
at by the hand, and therefore muft be vi-
ible marks or figures; and which are
to be underftood both of vowel-points, and
of accents ; and fo the g/sfs on that place
interprets it, both of peinting and the
elevation of the voice in finging according

to

m Aboth. R, Nathan, c, 34.fol. 18.  Sopherim.c. 1. f.
3. n T. Bab. Beracot, fol. 4. 1. o T,
Bab. Sanhedrin, fol. 43. 2. ? T. Bab Megi lah,
fol. 3.1. & Nedarim, fol. 37. 2. 9 '[. Bab, Cha,.
gigah, fol. 6. 2. r 'T. Bab, Beracot, tal. 62. 1. &

Glots i ib, Fefachim, fol. 11g. ¢,
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to the accents. And the marks and figures
of them, they fay in the Talmud, Solomon®
inftructed the people in; for fo thefe words
are paraphrafed in it, be zaught the people
knowledge, for he inftru@ted them Dwmyn
D2 in the figns, marks, figures, or cha-
raters of the accents: and on the phrafe,
bis locks are bufby, it is obferved; from hence
we learn that he (Solomon) fought out and
explained every tittle, prick, or point (in
the law) heaps of heaps of the conftitu-
tions or decifions of itf: and in one of
the above places® referred to, they dif-
pute about giving a reward to fuch who
taught the accents ; which furely could ne-
ver be thought of, if the accents were not
yet invented ; to which may be added,
that in the Ta/mud* mention is made of
fome words in the Bible, ¢ written but
¢ not read,” and of others, ¢ read but
« not written;” thofe that are written
but not read are alone without the vow-
el-points, as in Fer. li. 5. &c. Thofe
that are read but not written, are thofe

whofe
¢ T. B. Eruvim, fol. 21. 2. f Ibid. ¢ Neda-
rim, fol. 37. 1. * 'I. Bab, Nedarim, fol, 37. .

Maflechet. Sopherim, ¢, 0. {. %, 8.



[ 161 ]

whofe vowel-points ftand alone in the
text, and the confonants in the margin, of
which there are ten, Fud. xx. 13. Ruth
il 5. 17. 2 Sam. viii. 3. and xvi. 23. and
xviil. 20, 2 Kings xix. 31. 37. fer. Xxxi
38. and . 29. This fhews- that the ftate
of the Hebrew text, with refpe to thefe
Kertes and Cetibs, was the fame at the
compofition of the Ta/mud as now ; and
that the Ta/mudifis muft have been acquain~
ted with pointed Bibles, and confequently
points muft have been in ufe before the
finithing of the Ta/mud; and fo before the
pretended men of Tiberias: the ablation
of the fcribes is fpoken of in the fame trac?,
which forbids the rcading the fuperfluous
Vau in five places; and alfo the reading
of the fcribes, which thews how they read
and pronounced fome words, as Arets;
Shamaim, Mitzramm; as Aretz; {ometimes
Aratz, and fometimes Erets, according to
the diverfity of the accents, as Buxtorff
obferves*; and Shamaim {ometimes with
Kametz and Patach, and fometimes with a
double Kametz, becaufe of the paufe; and
{o Mitzraim. 'The note of R. Nyfim on

M the

* Tiberiag, ¢. 8. p. 11,
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the place is, becaufe of the Athwach, A-
rets is read with a Kametz, and Shamaim
and Mitzraim, though they have no Aleph
in them, are read as if they had.

A. D. 400

Ture Maforab, or Maforeth, as it is
fometimes called, which fignifies #radition,
1s a work confifting of remarks on feveral
things in the Bible, handed down to pofte-
rity from one to another ; it does not appear
to be the work of one man, nor of a fett
of men, andliving in one age or place, who
were jointly concerned 1n it, but of vari-
ous perfons, in {everal ages: it might be
begun by the men of the great fynagogue
of Ezra, to whom the Fewi/b writers ge-
nerally afcribe it; and be carried on by
{cribes and copiers in after ages, and at laft
finifhed by the men of T7éerias ; not the Uzo-
pran men of Tiberias, after the year soo, who
lived in the 6th and 7th centuries, as pre-
tended, but by thofe who lived in the 2d
and 3d centuries, and in the beginning of
the 4th ; men of fame and note among
the Fews, and whofe names are given, and
an account of them in the Ferufalem Tal-
mud, of whom more hereafter ; though in

4 later
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later times, fome things have crept into
this work, and additions made to it, in
which the names of Farchs and Ben Gerfom
are mentioned, and even {ome are the
notes of Ben Chayim himfelf, the firft edi-
tor of it in printed Bibles ; who with much
pains brought it into fome form and order,
and difpofed of it in the manner it is in
fome printed copies: however, it is cer-
tain the work was in being before the Ba-
bylonian Talmud; for the juflt now mention-
ed editor of the Maforab, in his preface
which ftands before Bosméerg’s Bible, and
which Buxtor/f alfo has placed before his,
afferts, thatin many places the Ta/mud con-
tradicts the Ma/forab ; and befides it isexpre-
fly mentioned in it. Such phrafes are fome-
times* to be met with in it as 87pnY TR,
and PMDRY N the meaning of which
is, that fuch an expofition of a word or
paffage, has its foundation in the Scripture,
or is according to that, and is the literal
{enfe of it, asit is commonly read; and that
fuch an expofition or interpretation of
word or paflage, has its foundation in the

M 2 Ma-

* T, Bab. Pefachim, fol. 86. 2. Succah, fol. 6, 2. K'd-
dufhin, fol, 18. 1. Sanhedrin, fol. 4. 1.
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Maforab, or is according to that§; and is
the traditionary fenfe of it, as it may be
read and pronounced by other vowels: yea,
thofe men who are faid to have numbered
all the letters in the law, and the verfes in

it, and to have pointed out the letter
which is exactly the middle of the penta-
teuch, andin other books, are called =389
the antients; who had lived long ago, and
with whom the compilers of the Talmud
were not to be named * ; and are thought
by the learned bithop Ufker} to be the
men of the great fynagogue of Ezra; falfe
therefore it is what F. Simon fays¥, from
Elias Levita, that the Maforab is later than
the Talmud: yea, Chrift himfelf, in his
time, {peaks of a traditionary fett of men,
who, he fays, were of old time, and are
called by him, P ei0t, the antients ; who
delivered down peculiar fenfes of the law
from age to age, and may be truly faid to
be a fort of Maforetes, Matt. v. 28. the
fame who elfewhere are called e/ders, and
" to whom traditions are afcribed, Matt. xv.
2. Mar# vii. 3, 5. though perhaps the mi/~

nic

§ Vid. Halicot Olam, par. 4.¢. 3. p.187.  * T. Bab.
Kiddufhin, fol. 30. 1. & Sabbat, fol. 112. 2. + Epift.
ad Capell. in calce de fept. interpr. p. 211. 1 Difquif Cri-

tc. ¢, 4. p- 23.
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nic doftors are rather more peculiarly in-
tended : and certain it is, that the feveral
parts of the work of the Maforetes afcri-
bed to them, are made mention of in the
Talmud ; as not only the numbering of the
letters and verfes in the law before afferted ;
but the diftin&ion of verfes themfelves is
fpoken of in it, and is afcribed to Mofes,
though by Elias Levita* made to be the
work of the Maforetes; in the Talmud +
it is faid, ¢¢ whatever verfe Myfes did not
¢« diftinguifh, we do not diftinguifh :” yea,
we read of the diftin&ion of verfes in the
Mifnab 3, which was compiled fome hun-
dreds of years before the Tulmud. 'The
various readings which the Maforetes are
{faid to be the authors of, even divers
forts of them are mentioned in the T4/-
mud §; and their concern with the points
and accents will be prefently obferved: but
not only thefe parts of the work affigned
them, but the forms of letters, greater,
lefler, or fufpended, marked by the Ma/o-
retes in the Bible, are obferved in the Ta4/-

M 3 mud ;
* Sepher Tob Taam, c. 2. + T. Bab.
Megillah, fol. 2z, 1, 1 Mifn. Megillah,

< 4 L4 § T. Bab. Nedarim, fol. 37. 2.
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mud || ; yea, the Maforab itfelf is mention-
ed in it. In the interpretation of Neh.
vili. 8. taken notice of in the preceding
feCtion, that part of it, and caufed them ta
underftand the reading, as fome interpret it
of the diftinGion of accents ; others fay,
thefe are the Maforab*, or Maforetic notes,
or as R, Nzjim, on the place, explains it,
what is delivered in the Maforah; yea, not
only in the Ferufalem Talmud * mention is
made of it, but in the Mi/nab*® itfelf, finith-
ed in the year 150, asa faying of R. Aki-
ba, who died in the beginning of the fe-
cond century; ¢ the Maforab is an hedge
¢ to the law;” the note of Bartenora on
it is, the\AMaforer), which the wifemen
have aeclivered tous, cencerning words de-
feCtive and redundant in the law. I muft
be fafe theicfore in placing this work 100
vears befote the Babyloiian Talmud, it cer-
tainly muft be in being {o carly at leaft, and
much carlier; and #a/:on, an oppofer of the
points, acknowledges® that fome part of

the

il Maceh. Seoplierim, c. g. f. 5. 7. T. Bab. Bava Ba-
thra, fol. 1cqg. 2. & Glofs in Ib. T. Bab. Kiddufhin, fol.

30. 1. T. Bab. Sanhedrin, fol. 103, 2. - s T. Bab.
Nedarim, fol. 37. 2. Megillah, fol. 5. 1. * Megil-
! ah, fol. 74. 4. t Pirke Abot, ¢.3.1. 13, ® Fro.

frgom, 8. {12,
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the Ma/foretic notes were colleéted before the
Talmud was finithed ; and thinks it proba-
ble, that though not immediately after Ez-
ra, yet about the time of the Maccabees,
when the e@ of the Pharijees rofe, fome
might begin to make thofe obfervations;
and Dr. Prideaux+ {uppofes that they be-
gan a little after the time of Ezra: now
the obfervations of the Maforetes were not
only about entire words, nor about letters
or confonants, but alfo about the points and
accents : take a few inftances, inftead of
many which might be produced, on Gen.
i. 5. the note of the Maforah is, Y is
written feveral times with a Kamefz ; on
Gen. xiv. ¢. Chedarlaomer, one word with
two Shevabs ; and on Exed. xxxii, 6. 1tis
obferved the word Pn&"? is no more found
with Scgol and Silfuk ;5 on Fobxix. 7. MIYR
is no more written with Sego/ and Kametz ;
and on P/, Ixxxiv. 11. it is remarked, that
wbN is twice with a Patach and Athnach.
See alfo on Gen. xvi. 13. and xix. 2. Exod.
xxvi. ¢. Lev. x. 4. 19. Numb. ix. 2. Deut.
Xviil. -17. Fofb. vi. 14. 1 Sam. x.21. Pf.
xxvii. 4. jer. xvil, 17. and iit. 32. Dan.

M 4 L 2.

~
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i. 3. and iii. 21. Ezra viii. 16. and other
places ; wherefore the points and accents
muft be before the Maforetes, and not
invented by them.

A.D. 38;s.

Jerom died in 420, being upwards of
go years of age, and therefere muft flourith
about this time. He was the beft verfed
in Fewsb literature of any of the antient
writers, having had no fewer than four
Fews, at different times for his inftru&ors ;
and that he had knowledge of the points
and accents, which therefore muft be in
his time, I think is moft clear from his
writings. 1 do not infift upon the marks
and figurés of the vowel-points, which go
along with the Hebrew words ufed by him,
which T fuppofc are added by the editors
of his works; though I confefs, I cannot
perfuade myfelf that {o fenfible and learn-
ed a man as Ferom was, would ever fay
what he does, unlefs not only he faw the
Hebreww words he mentions, with the vow-
el-points to them, but put them to them
himiclf, when he wrote them ; though in
length of time they might be difufed in
the copies tranfcribed from him; for how

4 other-
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otherwife could he fay, of fuch and fucha
word, itis not written fo, but fo, in the
Hebrew text, and yet gives the word either
way with the fame confonants exadtly; fo
he gives the word fina, in I/ 11 21. and
others, as will be prefently obferved : what
is there then to diftinguifh them? or
how could he expect to be believed, or to
convince any by fuch a method? this was
to make him appear very ridiculous; but
fuppolfing the vowels put to the words by
him, thefe would diftinguith one word from
another, and make him ac like himf{elf, and
like a true critic; and this being the cafe,
it is eafy to account for it, why the vowel-
points and accents are not mentioned by
him, there being no need of it; fince they
were prefented to the eye of the reader,
and fuppofed to be underflood by him.
However, the fame Hebrew words exprefled
in Roman chara&ers, 1 take for granted
were done by himfelf, and this I think is
owned by #alton*. I have indeed no o-
ther edition of his works, than that of E-
rafmus, nor an opportunity of confulting
any other ; now the words, as thus read,
greatly agree with, and very rarely differ

from
* Bibl, Polyglott. prolegom. 3. {. 47.
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from the modern pun@uation, and where
they do, it may be owing to inadvertehcy,
or to too great confidence in his memory,
or to copiers; but be this as it may, it is
certain he often {peaks of the Hebrew
points and accents, and of the variety of
them, and that the {ame words are pro-
nounced by different founds and accents,
and that Hebrew names are varioufly inter-
preted, according to the diverfity of accents,
and change of the vowel-letters ¥ ; now,
befides the notice he takes* of the prick or
point on the word Kumak, in Gen. xix. 14.
which he calls pointing ; he makes many
obfervations on divers words, which mani-
feftly fhew his knowledge of the Hebrew
peints, without which he could never have
made them : thus he obferves?, that in Py
xc. 8. in the Ivbrew it is written 1305y,
alumenu, which he tranflates our neglelts,
and wonders at the Sepiuagint interpreters,
that they thould tranflate it our age, as if
it was olemenu ; and now how could he fay
it was written in the Hebrew, alumenu and

not

v Epift. ad Fvagr. fol. 13 F. Tom. 3. Comment, in Ezek.
c. 28. fol. 220. C. Tom. 5. & in Hagg. 1. fol. 101. & fol.
10z. B. 1. 6. & in Ephe!, fol. g5. F. Tom. g, * Quatt.
Heb. in Gen. fol. 68. 1. ¥ Epift. ad Cyprian, fol.
33. B. Tom, 3.
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not olamenu, fince the word without points
may be read either way, if he had not f{een
it himfelf, nor had been told that it was
fo pointed? nor could he fay * that in Exod.
xiii. 18. he found it written in the Hebrew
volume, carefully examining its chara&ters,
Hamufim, and not Hamifim; if the He-
brew volume he examined had no points ;
for this he had not from tradition, nor
from ufe and cuftom of reading, but found
it {o written: he alfo obferves?, that the
word =y, written with the fame let-
ters, has a different fignification, as it may
be differently read ; if Searim (i.e.with a
Kametz) then it fignifics effrmations, but if
Seorim, (1. e. with a Cbolen) then it figni-
fies darley ; again® he remarks, that My=,
written with the famc letters, if read Re,
(i. e. with a Shevab) thenitis a friend,
if Ro, (i. e. with a Cholem) then it is a
Shepberd ; alike remark® he makes on the
word n93, In J/. ii. 22. that if itis ren-
dered wherein, then it mult be qna, bameb,
but if an high place or bigh, then 1t muft
be read M damab; {o the three letters
=31, when we fay they fignify memorial,

or
z Ep. Damafo. 2 qu. fol. 12. A. B. * Quzit. Heb.
in Gen. fol. 70. 4. b Ib. fol. 72. C, ¢ Com-

ment.in if. ¢. 2. fol. ». D. T, 5.
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ot remembrance, then he fays? the word is
read =ecer, (i.e.with two Sege/s) but if a
male, then it is read =acar, (i.e. with two
Kametzes ) ; again®, thefe three letters 137
fignify according to the quality of the places,
if read dabar (i. e. with two Kametzes) it
fignifies a word, but if deber, (1. e. with two
Segols ) then it fignifies the plagre ; o the
word P, he obfervesf, thatif the accent s
varied, that is the point, it fignifies either
a nut or watching ; that is, if it is pointed
for a verb, then it fignifies to watch, but
if as a noun, then it fignifies a nu¢, an al-
mond-nut. And whereas in the Seprua-
gt verfion of Jonab iii. 4. it is three days
inftead of forty; ferom wonders® how
they fhould fo tranflate, when there is no
likenefs in the Hebrew words, for three and
for forty, neither in the letters nor in the
fyllable, nor in the accenzs, that is vowels ;
and again he obferves®, the ambiguity of the
Hebrew word 23y, which is written with
three letters, v and Jand g ; if, fays he, itis
read Shene (i.e. with a Shevab and a Tzere)

it

¢ Ib.in c. 26. fol 5o. H. * Ib.inc. g. fol. 19.
H. & in Habac. c. 3. fol. 87. H. Tom. 6. f Com-
ment.in Ecclef. fol. 43. G. Tom. 7. & in Jerem, fol. 133.
C. ¢ Comment. in Jon.c. 3. fol. 57. M.  ® Com-

ment, in Ezek 14, fol. 194.C.
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it fignifies zwo, but if Shane, (i.e. with a
Kametz and a Tzere) then it fignifies years,
and fo in many other places. Ferom muft
have knowledge of the point placed fome-
times on the right hand of the letter ¢, and
then called Yamin, and fometimes on the
left hand of it, and then called Smo/, which
gives it a different pronunciation, and the
words a different fenfe : he obfervesi, that
from I/h, a woman is rightly called Z/q,
but Theodotion, he fays, fuggefts another
etymology, faying, fhe fhall be called af-
Jumption, becaufe taken from man; and,
adds he, [fz may be interpreted affumption,
according to the variety of the accents,
that is, the points; his meaning is, that
if the word is derived fromi 83, with the
point on the left hand, then it may fignify
affumption, fince the word, {o pointed, fig-
nifies to aflume : again, Berfabee, he faysk,
as diffcrently accentuated, that is pointed,
may be tranflated the wel/ of the oath, or
the wdo/l of fatiety, or of the fiventh ; the
reafon cf which is, becaufe y 3 with a point
on the right of &, fignifics fewer, and to
Sfwear ; but with the fame point on the left
of

¢ Q;v{‘ Heb. ad Gen. fol. 65. L E Comment.
in Amos, <. 2. ol gg. B,
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of the letter, it fignifies fu/nefs and fatiety,
the fame is obferved by him in another
place!, thatit has different fenfes according
to the variety of the accents. Now could
Ferom poflibly make {uch obfervations as
thefe without the knowledge of the points?
for though from fome of thefe paflages it
may be githered, that unpointed books had
been ufed, and {o fome were deceived thro’
the ambiguity of words without points;
yet how came it to pafs that he himfelf
was not deceived ? and how could he be
fure of the true Hedrew reading, if he
had not feen pointed Bibles, or had
not been taught that they were fo pointed
in fuch and fuch places? to fuppofe other-
wife is quite incredible. And it appears
alfo, that the puné&uation in his time was
the fame with the modern punctuation,
which he follows and fcarce ever departs
from ; take, for inftance, his reading the
title of the 45™ P/a/m, ¢ Lamanazeah al
¢ Sofannim, libne Corah, Mafchil fir je-
¢« didoth ™”; there is but one point miffing,
and that is the Skevab in the firft word,
and which is fometimes not pronounced,

and

! Comment. in If. c. 65. fol. 115. C. m Ad Prin-
cipiam, fol. 34. F. Tom. 3.
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and had no certain pronurciation with the
antients ; fometimes by #, fometimes by 7,
fometimes by an ¢, as now ufually ; accor-
ding to the Hebrew grammarians, it has the
nature of all the reft of the vowels, and is
equal to them, and pronounced like them,
at certain times under certain conditions §,
Three whole verfes in Gen. xvi. 18, 19,
20. are exaltly pronounced according to
the modern punctuation®; his verfion of
the P/alms agrees with the Hebrew text,
as it now is, and as it 1s with the points :
befides what can he mean by faying°, that
he then in his old age could not read the
Hebrew text by candle-light, {ince the let-
ters were {o fmall, that they were enough
to blind a man’s eyes at ncon-day ! for the
Hedrew letters, let them be wrote as {mall
as they well can be, can not be leffer than
the common Roman charater ; he muft be
underftood furely of the fmall pricks or
points which belonged to the Fledrew let-
ters. [Tow came he to piut Anar inftead
of Febovah, in Exed. vi. 3.1f heis the an-
thor

§ Vid. Balmel Heb. Gram. five Mikneh Abraham, p.
38. Sepher Cofti, var, 2. £ 3o, & Nuitatum, in 15, fol.
128. 1. & R. Juizh Chijug, & Aben Ezra, in Mulcat,

* Ad Evayrium, {ol. 13. 6. lb. ¢ Preem. in Sept,
Comment. iu Fusko 20, fel, 2080 G



